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Szeklerland

Tinutul SeCUieSC . '- <, e is a well defined historical, ethnographical region in the cen-

) " este offegiune ST T i e tral part of Rome?nia. In ancient records it.appears underthe

Szekelnyld nita din punct de vedere istoric/etnografic. In vechile docu- name B =gy, Siculorum. The his-

Romania kozéps6 részének jol koriilhatarolhaté torténel- mente apare sub denumirea Terra Siculorum si Regnum R e scats: Udvarhely,
p J p S g ; . ; 9

mi-néprajzi tajegysége. Régi oklevelekben Terra Siculorum és Siculorum. Tinutul Secuiesc istoric a cuprins sapte scaune: Csfk,’ Gyef‘gyo, K’aszo.n, ilzinas; AUEliyoss respectl.vgly, s
Regnum Siculorum néven szerepel. A torténelmi Székelyfold Odorhei, Ciuc, Gheorgheni, Casin, Mures, Aries, precum si ez Haro.ms%ek_ ({iterallys Three PEAC)Nedmprising the
hét széket — Udvarhely-, Csik-, Maros-, Aranyos-, Kézdi-, scaunele Sepsi, Kézdi si Orbai, care s-au unit sub denumirea seat.s of Sepsi, Kez.dl, and Orbal.'ln 1876 the seats were reor-
Sepsi- és Orbai széket, valamint 6t fidszéket — Gyergyo-, de Trei Scaune. In 1876, in locul scaunelor au fost formate o ganized as counties. In Bomanla between 1?52 and 1960
Kéaszon-, Miklosvar-, Bardoc- és Keresztur fidszék — fog- comitate. Intre anii 1952 si 1960, functioneaza sub denumi- ) they formed the Hungarian Autonomous Region, later the
lalt magaba. A XVI. szazadban Kézdi-, Sepsi- és Orbai szé- rea Regiunea Autonoma Maghiard, iar mai tarziu se infi- T Maros Hungarian Autonomous Region. Today Szeklerland
kek egyesiiltek, létrehozva Haromszéket. 1876-ban a szé- inteaza Regiunea Mures-Autonoma Maghiara. In prezent, T R is represented by the area of Covasna, Harghita and Mures
kek helyén varmegyéket szerveztek. 1952 és 1960 kozott Tinutul Secuiesc cuprinde teritoriile judetelor Harghita, = ] counties populated in majority by ethnic Hungarians.
Romanian belil a Magyar Autoném Tartomanyt, majd a Covasna si Mures, locuite in majoritate de maghiari. Secuii o AL Szeklers are a subgroup of Hungarians characterized by a
Maros-Magyar Autoném Tartomanyt alkotta. Ma Hargita sunt un grup etnic maghiar, cu o constiinta istorica si carac- A distinct historical consciousness, and particular dialectal
és Kovaszna megye, valamint Maros megye tobbségében teristici lingvistice si etnice distincte. Ei au pastrat nume- B and ethnographic features. They preserved much of the val-
magyarok lakta részét jelenti. A székelyek a magyarsag roase valori ale culturii populare arhaice care se regasesc in ues of their archaic ethnic culture, which are visible in their
egyik, kiilonleges torténelmi tudattal, nyelvjarasi és néprajzi traditiile, literatura si arta lor populara. Al traditions, folklore and folk arts.
sajatossagokkal rendelkezé csoportja. Megérizték archaikus Viata de aici este definita atat de conditiile de relief, cat si i L Life here is determined not only by relief but also by climatic
népi kultirajuk szamos értékét, amelyek fellelhet6k a hagyo- de conditiile climaterice. lernile lungi si reci si verile scurte K factors. The long cold winters and the short summers dictate
manyaikban, népkoltészetiikben és népmtivészetiikben. impun un ritm specific activitatilor agricole. Datorita clima- | a peculiar rhythm to agricultural activities. Due to the cool
Az életet a domborzaton kiviil a klima is meghatarozza. A tului racoros, nu este o zona viticola, totusi, in numeroase o el climate Szeklerland is not a wine growing region, yet there
hosszt, hideg telek és révid nyarak sajatos ritmust szab- gospodarii oamenii fac vin... din cartofi. Cartoful, cultivat o M M are may households producing wine - ,potato wine”. Potato,
nak a mezégazdasagi tevékenységeknek. A hiivos éghajlat pe arii extinse, este folosit si la prepararea aluatului painii i the most important crop in the agriculture of Szeklerland
miatt ugyan nem bortermé vidék, de mégis sok haztartasban de casa, dar facand troc cu cartofi pentru struguri, secuii , A is used in the delicious Szekler home baked bread, but
készitenek bort — pityokabort. A széles korben termesztett fac si ,vin din cartofi”. Cartoful este cea mai importanta
krumplit — helyi nevén pitydokat — a székelyek hasznaljak izes culturd agricola a Tinutului Secuiesc. Din aceasta regiune
hazikenyeriik tésztajaba, de sz6l6re cserélve bort is készite- sunt aprovizionate cu aceasta culturd numeroase regiuni ale
nek ,beléle”. Székelyfold legfontosabb mezégazdasagi ,.gyii- tarii. Painea de casa cu cartofi, precum si cozonacul ,kiirtés”
molcse” a burgonya. Innen latjak el az orszag szamos régi- — care a pornit din satele secuiesti la un nou drum de cuce-
ojat ezzel a terménnyel. J6 hire van a pityokas (burgonyas) rire a Europei — se bucura de mare popularitate.
hazi kenyérnek és a székely falvakbdl djra eurdpai hoditd Tinerea fintr-o singura turma a animalelor familiilor din
utra indult kiirtéskalacsnak. comunitate, alegerea ciobanului, ducerea oilor la pascut de
A kozosségbe tartozé csaladok allatainak egy seregben val6 ziua Sfantului Gheorghe, toate acestea fac parte inca din
tartasa, a pasztor (bacs) megfogadasa, a Szent Gyorgy napi ciclul anual. Obiceiurile si sarbatorile populare sunt mani- o - g
juhkihajtas még mindig része az éves ciklusnak. Az tinnepi festari spectaculoase ale pastrarii traditiilor. In satele secu- “"'”S traditions. In .V|Ilages., the old custqms related to
népszokasok a hagyomanyérzés latvanyos megnyilvanula- iesti inca se mai pastreaza vii obiceiurile legate de Farsang, v : Carnival, Easter, Whltsun, Vintage and Christmas offer so
sai. A falvakban élnek még farsangi, hiisvéti, piinkdsdi, szii- Pasti, Rusalii, de culesul viei sau cele de Craciun, oferind un o many opportunities to show off the colourful folk wear.
reti és karacsonyi szokasok, melyek a szines népviselet hasz- bun prilej oamenilor de a se imbraca in porturi populare. The hospitable villages and towns are home to popula-
nalatara is alkalmat biztositanak. Satele si orasele primitoare sunt diferite si din punct de i : tion belonging to various religious denominations living
A hivogaté falvak és varosok vallasilag is sokszintiek és a vedere al religiei, iar bisericile fortificate soptesc cuvintele - L together. Their fortified churches whisper songs of the past
varra erésitett templomok a torténelem szavait suttogjak a istoriei, de la navalirea tatarilor pana in prezent. Si daca am 4 ! from the times of the Tartar devastations up to our days. If
tatardalasoktdl napjainkig. Ha mar a kulturdlis kincsek tar- epuizat tot tezaurul cultural, baile populare cu ape mine- + we have had enough of the treasures of culture, there are
hazat kimeritettiik, borvizes népi fiirdék, sipalyak, tGraosvé- rale, partiile de schi sau traseele turistice ofera multiple N popular mineral spas, ski slopes, trekking routes offering so
nyek szolgaljak a tovabbi kikapcsolédast. posibilitati de destindere. : . many opportunities for recreation.

they exchange it for wine grapes to make wine ,from it”.
Many regions of the country are supplied with potato from
here. The Szekler home baked bread made with potatoes is
well known far and wide, and from the Szekler villages the
famous kiirt6skalacs has set off again to conquer Europe.

The families belonging to a community keep their animals
in one herd, they hire a shepherd, who herds out the ani-
mals on Saint George's Day as custom of the annual cycle
requires. Folk feasts are spectacular manifestations of the
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Székelyfold

a legendak foldje is. Szajrol-szajra terjedtek a legendak, melyek tavak
kialakulasarél, varakrél, hegyekr6l, forrasokrol, sziklakrél, tiindérekrdl
szdlnak. Mesél itt minden fa és ké. Titkot rejtenek az erd6k, régmult id6krél
beszélnek a sziklak.

Legmesebelibb helyiink a Csomad vulkani kipon talalhaté Szent Anna-to,
Kelet-Eurdpa egyetlen nagyméret(i, épen maradt kratertava. Tengerszint feletti
magassaga 946 m, legnagyobb mélysége 7 m. lkerkraterében fekszik a Mohos-
tézeglap, melyben — akércsak a vidék tobbi tézeglapjaban — a hideg égovre jel-
lemz6é novényzet nyomaira bukkanunk. Az egykori 6sszefiiggé vizfeltletbdl
mara csak tészemek maradtak. A vastag té6zegtakarot novényritkasagok tarkit-
jak. Ezek kozé tartozik a rovarevé kereklevell harmatfii (Drosera rotundifolia),
a mamorka (Empetrum nigrum) vagy a gyapjusas (Eriophorum angustifolium).
A Keleti-Karpatok kanyarulataban fekvé régi6 kiterjedt erdéségeiben nem
ritkak a nagyvadak: a karpati barnamedve, a karpati szarvas, a hitz vagy
a sziirke farkas.

Ez a régié Eurépa borviznagyhatalma. A Romaniaban palackozott asvany-
vizek tobb mint 40%-a Székelyfoldrél szarmazik. Ugyanakkor szamos at
menti vagy éppen erdé mélyén lapulé borvizforras vize olthatja szomjunkat,
népi fiirdé vize hisithet és gyogyithat.

TINUTUL SECUIESC

SZEKLERLAND

Tinutul Secuiesc

este un taram al legendelor. Legendele despre cetati, forma-
rea lacurilor, muntilor, despre izvoare, stanci si zane care au
fost transmise din gura in gura. Aici fiecare copac si piatra
are o poveste. Padurile ascund secrete, iar pietrele vorbesc
despre timpuri stravechi.

Cel mai impresionant loc al acestui tinut este Lacul Sfanta
Ana, singurul lac de origine vulcanica din Europa de Est si
care a ramas intact de-a lungul timpului. Este situat la o
altitudine de 946 m, avand o adancime de 7 m. in mijlocul
unei zone temperate apare dintr-odata un peisaj din zonele
reci: Tinovul Mohos, situat intr-unul dintre craterele vulca-
nice ale masivului Ciomad. Din lacul de odinioara au mai
ramas doar cateva ochiuri de apa. Pe alocuri, turba groasa
este colorata de diferite plante rare ca roua cerului (Drosera
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rotundifolia), vuietoarea (Empetrum nigrum) sau bumbacarita
(Eriophorum angustifolium). Padurile intinse ale Carpatilor de
Curbura adapostesc specii de vanat mare: ursul brun carpatin,
cerbul carpatin, rasul sau lupul cenusiu.

Aceasta regiune este o mare putere in domeniul apelor mine-
rale, la nivel european. 40% din apele minerale imbuteliate in
Romania provin din Tinutul Secuiesc. Putem sa ne stingem
setea cu apele numeroaselor izvoare si, totodata, putem sa ne
racorim in apele tamaduitoare ale bailor populare aflate pe
langa drumuri sau ascunse in adancul padurilor.

Szeklerland

is the land of legends. Fabulous stories, passed down from father
to son, tell us tales of elves and fairies, castle-forts, mountains,
fountains, rocks or nascent lakes. Here every tree and stone has
got a tale to yarn. Woods are holding hidden secrets, and rocks
are telling tales of old.

Most fabulous of our sites is Saint Ann’s lake — the only large
volcanic crater lake preserved in Eastern Europe. It lies on an
altitude of 946 meters above sea level, and its depth is 7 meters
at its lowest point. In an environment of temperate climate all
of a sudden a landscape of cold climate unfolds before our eyes.
In the twin crater of St. Anne’s Lake, the Mohos (Mossy) Peat
Bog enchants us with its fairy scenery: from the once continu-
ous large water mirror today only tiny eyes of tarns are left. The
thick layer of peat cover is rich with rare plant species of gla-
cial flora. We can meet here the insectivore round-leaved sun-
dew (Drosera rotundifolia), the crowberry (Empetrum nigrum)
or the bog cotton (Eriophorum angustifolium).

In the large forests of the region lying in the curvature of the
Eastern Carpathians one can often meet large wild game: the
Carpathian brown bear, the Carpathian red deer, the lynx or
the grey wolf.

Szeklerland is the land of mineral waters. More than 40 % of the
sparkling treasure bottled in Romania comes from Szeklerland.
Besides bottled water we may quench our thirst with the water
of countless mineral water springs gurgling on the roadsides or
hidden in the woods; just as there are plenty of traditional spas
which can cool and heal the visitors with their sparkling waters.

—
Szent Anna-to / Lacul Sfanta Ana

SZEKLERLAND

Terep lovaglas Korospatakl Lovarda / Echitatie pe teren, Centrul de Echltatle Valea Crlsulut
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Haromszék - a kariak és
templomok foldje

Sajatos tarsadalomtorténeti okok miatt Székelyfoldon belul
itt épiilt a legtobb kisnemesi udvarhaz. Olyan telepiilések is
vannak, mint Bikfalva vagy Csernaton, ahol a még létez6
udvarhazak szama meghaladja a tizet. A t6bb mint 160
kdria és kastély a régié épitett 6rokségének gyongyszemei.
A kulonleges épitészet emlékei a kozépkori eredetti erédi-
tett templomok is, melyeket magas varfalakbél és sarok-
bastyakbol allo védérendszerek dveznek. Ezek az erésségek
féként a XVII. szazadi torok-tatar betorések idején nyujtot-
tak védelmet a helybeli lakossagnak.

Kovaszna megye egyik legértékesebb kultikus miem-
léke a Xlll. szazadi eredet(i, roman, gétikus, reneszansz
és barokk stilusjegyeket 6rz6 gelencei rémai katolikus
Szent-Imre templom.

Regiunea Trei Scaune - tinutul
conacelor si al bisericilor

Din motive speciale de istorie sociala, in aceastd zona a
Tinutului Secuiesc au fost construite cele mai multe conace
ale micii nobilimi. Exista asezari, ca de exemplu Bicfalau
sau Cernat, unde au fost construite un numar de peste
zece conace. Cele peste 160 de conace si castele sunt perlele
patrimoniului arhitectural din regiune.

Bisericile fortificate, inconjurate de sisteme de protectie
compuse din ziduri si bastioane sunt si ele monumente isto-
rice de arhitectura din Evul Mediu. Aceste fortificatii au ofe-
rit protectie populatiei locale, mai ales pe vremea invaziilor
turco-tatare din secolul al XVlI-lea.

Unul dintre cele mai valoroase lacase de cult ale judetului
Covasna este biserica romano-catolica din Ghelinta, ridicata
in onoarea lui Sfantului Emeric. Biserica a fost construita in
secolul al Xlll-lea si pastreaza amprentele mai multor stiluri
arhitecturale: romanic, gotic, renascentist si baroc.

Haromszék Seat - Land of
Mansions and Churches

Due to particular social-historical causes, this seat boasts
with the most mansions of lesser nobility. In some villages,
like Bicfalau or Cernat there are over ten such manors. More
than 160 mansions and castles enrich the architectural her-
itage of this region.

The medieval fortified churches are also vestiges of this
special architecture. God’s houses are surrounded by forti-
fications compound of high ramparts and corner bastions.
These forts offered safety for the local population in times of
Turk and Tartar invasions during the 16-17'" centuries.

One of the most valuable cultic monuments of Covasna
county is the Saint Emeric Roman Catholic church showing
Romanesque, Gothic, Renaissance and Baroque stylistic ele-
ments, built originally in the 13" century.

e o
T e g,
Erédtemplom, Sepsiszehtgyogy
Biserica fortificata, Sfantu Gheorghe
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HAROMSZEK - TREI SCAUNE - HAROMSZEK SEATS

Szent Imre rom. kat. templom / Biserica romano-catolica Sf. Emeric
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Sepsiszentgyorgy

Kovaszna megye székhelye, 2013-2016 kozott Székelyfold
Kulturalis Févarosa. A varos torténete, akarcsak a kor-
nyéké, osszefonddik a székely hatarérséggel és az 1848-
1849-es szabadsagharc torténéseivel.

Kés Karoly (1883-1977) neves erdélyi épitésznek tobb mint
tiz koz- és lakdépiilete all a varosban. Ezek koziil kiemelke-
dik a Székely Nemzeti Mizeum épiiletegyiittese.

Itt szervezik meg évente az orszagos viszonylatban a leg-
nagyobb tomeget megmozgatd, egyhetes varosnapokat.
Szent Gyorgy napja (aprilis 24.) hetében a nagyvasar mel-
lett szamos kulturalis, sport- és szérakoztatd rendezvény
csalogatja ide az érdekl6d6k tizezreit.

A szinhazi élet a Tamasi Aron Szinhaz (magyar), Andrei
Muresanu Szinhaz (roman), az M-Studié Mozgasszinhaz
és a Haromszék Néptancegyuttes koré szervezédik. Aki a
gasztronémia irant érdeklédik, annak nem szabad kihagy-
nia a Haromszéki Kolbaszparadét, a Toltottkaposzta-
fesztivalt vagy a Chocofest-et.

A Sepsiszentgyorgyt6l par km-re elhelyezked$ Sugasfiirdé
télen-nyaron élményt nyujt: frissilni lehet a borvizforra-
soknal vagy a kultéri medencében, kezel6kozpontban,
gyogyulni a mofettaban, gyonyorkodni a tajban a tarads-
vényeken és hegyi-
kerékpar-utvo-
nalon, energiat
levezetni a
két sipalyan,
maszo6falon,
tenisz-  vagy
minigolfpalyan.
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Sugasfiird6 / Sugas Bdi

z3 . Saint George
S#gasfiirds / Sugas Bai

— . is the capital city of Covasna county. For the period between 2013 and 2016 it
has been assigned the cultural capital of Szeklerland. The history of the city and
its vicinity is strongly intertwined with the Szekler border guards and the events
of the Hungarian revolution and independence war from 1848-1849. There are
more than ten private and public buildings in the city created by the famous
Transylvanian architect Karoly Koés (1883-1977). The complex of the Szekler
National Museum stands out among these.

On national level Saint George hosts yearly a seven days long city festival
attracting the highest number of visiting public. In the week of Saint George’s
Day (24" of April) besides the great feast there are numerous cultural, sport and
recreational programs bringing in tens of thousands of visitors.

Theatre life revolves around the Hungarian “Tamasi Aron” Theatre, the
Romanian “Andrei Muresanu” Theatre, the “M-studio” Kinetic Theatre and the
“Haromszék” Folk Dance Ensemble. Those interested in gastronomy should not
miss the Sausage Parade, the Cabbage Roll Festival, or the Chocofest.

Only a few kilometres away from Saint George lies Biile Sugas spa, offer-
ing recreation in winter and summer alike. Visitors can refresh at the mineral
water springs, in the outdoor pool or in the treatment centre, they may seek
healing in the mofetta, take delight in the beautiful landscape along the tour
paths. Two ski slopes, a climbing wall, a tennis court and a mini-golf course

 Székely Nemzeti Miizeum also stays at your disposal.
A T 3 . F
W Muzeul National Secuiesc

www.sepsiszentgyorgyinfo.ro
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Szent,Gyorgy Napok'/ Zilele Sfantu Gheorghe
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Sfantu Gheorghe
este resedinta judetului Covasna, iar in perioada 2013-2016,
Capitala Culturala a Tinutului Secuiesc. Istoria orasului si
a regiunii se imbina cu istoria granicerilor secui si cu eveni-
mentele revolutiei din 1848-1849.

In oras sunt peste zece cladiri realizate dupa proiec-
tele renumitului arhitect Kés Karoly (1883-1977). Dintre
acestea, cea mai importanta este ansamblul de cladiri al
Muzeului National Secuiesc. Orasul gazduieste anual,
timp de o saptamana, evenimentul de mare amploare,
Zilele Sfantu Gheorghe. In saptamana in care este praznuit
Sfantul Gheorghe (24 aprilie), pe langa marele targ, nume-
roase evenimente culturale, sportive si distractive atrag un
public tot mai mare.

Viata artistica a orasului se concentreaza in jurul Teatrului
Maghiar de Stat Tamasi Aron, Teatrului Roman de Stat
Andrei Muresanu, Teatrului de Miscare ,Studio M” si in
jurul Ansamblului de Dansuri ,Haromszék”. Cei intere-
sati de gastronomie nu trebuie sa rateze Parada Carnatilor,
Festivalul sarmalelor sau Festivalul Chocofest.

Statiunea Baile-Sugas, situata la doar cativa kilometri de
Sfantu Gheorghe, ofera activitati de agrement atat vara cat
si iarna: vizitatorii pot sa se racoreasca la izvoarele si pis-
cina exterioard cu ape minerale, se pot bucura de baza de
tratament si mofetd, pe traseele turistice pot descoperi pei-
sajul de o frumusete aparte sau isi pot descarca surplusul
de energie facand sport pe cele doua partii de schi, pe pere-
tele de escalada, pe terenul de tenis sau minigolf.
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Kovaszna

borvizforrasairdl és a Kovaszna-moédszerrdl ismert.
1952-ben nyert varosi rangot, 1968 6ta Kovaszna megye
névado telepiilése. Természetes gyogytényezbinek fel-
kutatasa mar a XIX. szazad méasodik felében megkez-
dédott, ekkortdl szamitjuk a firdéélet felviragzasat.
1882-ben és 1887-ben a trieszti kiallitason a kovasznai
asvanyviz aranyérmet nyert.

Itt mikodik az orszag egyik legnagyobb szivgyogya-
szati kdzpontja, ahol naponta 450-500 mofettas kezelést
végeznek. A Kovaszna-médszer, mely kidolgozasa Dr.
Benedek Géza nevéhez fiiz6dik, a természet adta gyo-
gytényezbket (borviz, mofetta, iondus leveg) 6tvozi a
rendszeres testmozgassal, a s6- és zsirszegény taplalko-
zassal, igy segitve hozza a gybgyszermennyiség csok-
kentéséhez és a beteg életminéségének javulasadhoz.

A vérosban kiilonb6zé osszetételli dsvanyvizforrasok,
melegitett asvanyvizes fird6k és szén-dioxidos gazfiir-
dék (mofettak) allnak a gyégyulni vagyok rendelkezé-
sére, amelyek f6leg a sziv- és érrendszeri megbetege-
désekre, valamint mozgasszervi és n6i betegségekre, az
anyagcsere és idegrendszer zavaraira vannak jotékony
hatassal. Kiegészit6 kezelésként hasznaljak a hidro- és
elektroterapiat, a mozgas-, valamint a klimateréapiat is.
A Fétéren van az egykoron firdéként miikods,
Pokolsar nevii iszapos, kénes-széndioxidos gazkito-
rés, amely a varos jelképévé valt. A Tundérvolgy és
kornyéke csendes kiranduldhely. A nyari idészak-
ban, hétvégenként miikodé keskeny nyomtavia vasat
kiilonleges élmény lehet.

A kezel6kozpontokkal ellatott gyogyszallodak wellness
szolgaltatasokkal is varjak az ideérkezéket.

Mofetta / Mofeta
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Elvira-forras / Izvorul Elvira

Covasna

Statiunea este cunoscutd pentru apele minerale si metoda
de tratament Covasna. In 1952 este declarat oras, iar din
1968 judetul poartd numele statiunii. Explorarea zdcaminte-
lor naturale terapeutice a inceput inca din a doua jumatate
a secolului XIX, debutul perioadei de inflorire a statiunii. La
expozitiile de la Triest din 1882 si 1887, apa minerala de la
Covasna a obtinut medalia de aur.

Aici functioneaza unul dintre cele mai mari centre de boli
cardiovasculare, la nivel national, in cadrul caruia zilnic se
fac 450-500 de tratamente in mofeta. Metoda de tratament
Covasna, elaborata de dr. Benedek Géza, imbina factorii tera-
peutici naturali cu exercitiile fizice regulate, cu o alimentatie
sdracd in sare si grasimi, facilitand astfel reducerea cantita-
tii de medicamente si imbunatatirea calitatii vietii bolnavilor.
Cei care doresc sé se vindece, au la dispozitie o mare varietate
de izvoare de ape minerale naturale cu compozitie chimica si
proprietati fizice diferite, bai cu ape minerale incalzite si bai
uscate cu gaz (mofete), utilizate mai ales in tratamentul afec-
tiunilor cardiovasculare, afectiunilor aparatului locomotor,
tulburarilor metabolice si ale sistemului nervos. Hidroterapia
si electroterapia, terapia prin miscare, precum si terapia cli-
matica sunt folosite ca terapii complementare.

In centrul orasului se afla Balta Dracului, o groapa adanca
cu noroi si cu emanatii carbogazoase-sulfuroase, care a deve-
nit simbolul orasului. Valea Zanelor si imprejurimile sunt
obiective turistice de o rara frumusete. Calatoria pe calea
feratd ingustd care functioneaza in timpul verii, poate oferi
o0 experienta deosebita.

Hotelurile covasnene, avand centru de tratament pro-
priu, ofera vizitatorilor diverse tratamente si o gama larga
de servicii wellness.

KOVASZNA - COVASNA

Covasna

is known for its mineral water springs and for the Covasna-method of treatment.
The settlement gained the rank of town in 1952, and since 1968 had lent its name
to Covasna county. Its healing factors have been researched already since the
second half of the nineteenth century, which resulted in the rapid flourishing of
spa culture. In 1882 and in 1887 the Covasna mineral water won golden medal at
the Trieste Mineral Water Exhibition.

One of the greatest cardiological centres of the country operates in Covasna,
where 450-500 mofetta-therapies are performed daily. The Covasna-method elab-
orated by Dr. Géza Benedek blends the healing factors offered by nature (mineral
water, mofetta, ion-rich air) with regular exercise, low-fat and low-salt diet, help-
ing thus the reducing of medication and contributing to the improvement of the
patient's quality of life.

Visitors seeking recovery and healing find here mineral water fountains of var-
ious composition, heated mineral water baths and carbon-dioxide gas-baths
(mofettas), which are effective in the treatment of cardiovascular diseases, loco-
motory and gynaecological complaints, as well as metabolic and nervous sys-
* tem disorders. Hydrotherapy, electrotherapy, kinetic therapy, and climatic
: e therapy are also used as complementary treatments.

; +- Inthemainsquareof Covasnathereisasulphuric-carbon dioxide muddy
uprush, called “Pokolsar” (meaning “Hell Mud” in Hungarian), which

Pokolsar-bazar / Bazarul Balta Dracului

was used as spa in the past. This uprush has become the
symbol of the town. The fairy landscape of Tiindérvolgy
(“Fairy Valley” in Hungarian) and its surroundings offer a
quiet place for hiking. The narrow-gauge railway operat-
ing in the Summer season can be a special experience. The
therapeutic hotels equipped with treatment centres wel-
come their guests with wellness services too.

www.info-covasna.ro
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* Keskeny nyomtavii vastit, Komandé / Cale feratd cu ecartament ingust, Comandu u
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Kézdivasarhely, az udvarterek varosa

Féterének a kapualjakbdl nyil6 sikatorszer(, beépitett udvarterek adnak
egyediséget Kozép-Eurépaban. Az Incze Laszl6 Céhtorténeti Mizeum
kiallitasai els6sorban a varos céhes életét, mézeskalacs gyartasat és az
1848-49-es szabadsagharc idején kibontakozé agytgyartast mutatjak be.
Kiilonlegességnek szamit a népviseleteket bemutatd gytjtemény, ahol a
kicsinyitett ruhak tobb szaz Zsuzsi és Andris babara vannak fel6ltve.

A csernatoni Haszmann Pal Mizeum skanzenjében a régi falusi élet han-
gulatat idézik a restauralt székely hazak és kapuk. Az ontéttvaskalyhak
és mezégazdasagi gépek is sok latogatd kedvencei. Haromszék radiozasi
multja is megelevenedik egy kedves gy(ijtemény altal, ahol minden egyes
kiallitott darab kiilon torténetet ,mesél”. A Csernatoni Népféiskolaban tob-
bek kozt a fafaragas vagy butorfestés miivészetét lehet elsajatitani.

_____ = Reteaua de curti ce inconjoara piata centrala este unica in Europa Centrala.

oAl Muzeul Breslelor ,Incze LaszI6” gazduieste expozitii care prezinta, in pri-
mul rand, istoria orasului, a breslelor, a mestesugurilor, precum si uneltele
folosite la turnarea tunurilor din perioada Revolutiei pasoptiste. Cele peste
doua sute de papusi ,Zsuzsi si Andris” din colectia de papusi imbracate in
costume populare traditionale, reprezinta o atractie a muzeului.

. . Lo . . . - et minm s e e e e N -
Casele si portile secuiesti din curtea Muzeului Haszmann Pal, localitatea » e R o ol .--.-r‘.ﬂh-_:_- _.'-i.._:ga PR L P . : .
Cernat, evocd atmosfera vietii rurale de odinioara. Sobele din fier forjat si : LRl k2 R

I
masinile agricole vechi sunt preferatele multor vizitatori. Expozitia de isto- 2
ria tehnicii, a radiourilor este, de asemenea, o colectie valoroasa a muzeu-
lui. Cei dornici sa cunoasca si sa-si insuseasca mestesugurile traditionale,
ca de exemplu, sculptatul in lemn sau pictatul mobilei, sunt asteptati la
Scoala Populara din Cernat.

The Town of Alley Yards

The narrow lane-like built-in alleys opening from gateways give the town’s
main square a unique aspect nowhere else to be seen in Central Europe.
The exhibitions in the “Incze Laszl6” Guild History Museum present pri-
marily the former guild life of the town, as well as the time of Hungarian
revolution and independence war in 1848-1849. A special attraction is the
doll collection presenting national folk wear. Hundreds of ,Zsuzsi” and
“Andris” (Susan and Andrew) dolls are dressed in miniaturized costumes.
The restored Szekler gates and houses evoke the atmosphere of old coun-
try life in the skanzen of the “Haszmann Pal” Museum from Cernat. The
cast iron stoves and the old agricultural machineries are fancied by many
visitors. The past radio broadcasting and listening habits of Haromszék are
evoked by a lovely collection, where every exhibited object “tells” a story
apart. In the College of Crafts in Cernat the participants can pick up folk
arts and crafts, like wood carving, furniture painting or planking.

Udvartér / Curte interioard - www.kezdi.ro
A
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Erdovidék
Bardéc és Miklosvar fitszék teriiletén fekszik, itt a legszorosabb az
ember és a természet kapcsolata. F6 latvanyossaga a kozel 1000 hek-
taron eltertil6 Vargyas-szoros Természetvédelmi Teriilet. A 4 km hosz-
szt szurdokvolgy a 7,5 km dsszhosszlisagu 125 barlangjaval, szamos
védett novény és allatfajaval, sziklaképz6dményeivel és legendaival
Székelyfold egyik gyongyszeme. Itt talalhaté az Orban Balazs, mas
nevén Almasi barlang.
Vargyason a Makovecz Imre altal tervezett reformatus templomban
a mult és jelen 6sszefonddik: egy XV. szazadi rovasirasos ké és egy
keresztel6medence altal, amelyek belefoglaltattak a modern épiiletbe.
A butorfestésérdl hires Vargyason a reneszansz Daniel-kastély roman-
tikazni hiv az épiilet arkadjai alatt.
A baréti Erdévidék Mizeuma 6rzi a nemrég feltart, Eurdpa legépebb
masztodon csontvazanak darabjait. Ugyanitt a fold mélyérél el6keriilt
banyaviragokat is megcsodalhatunk.
Kisbacon hires szuilottje a nagy mesemondd, Benedek Elek. A Mari-
lakban varnak a szines mesekonyvek, és szamos Cimbora! A falu
Magyarhermany fel6li kijaratanal talalhaté6 Macké bacsi feredéjénél
lehet h(isolni. Innen nem messze fekszik a bodvaji kohé, Gabor Aron
els6 két agyajanak ontési helyszine.

SZEKLERLAND

Tinutul Padurilor (Baraolt)

Dupa cum sugereaza si numele, in aceasta regiune exista cea mai
stransa legaturd intre om si naturd. Principala atractie turistica a
zonei o constituie Cheile Varghisului, avand o lungime de 4 km, in
care lungimea totald a pesterilor formate de paraul cu acelasi nume
este de 7,5 km. Cea mai cunoscuta si cea mai mare este Pestera Orban
Balazs, cunoscuta si sub numele de Pestera Meresti.

La Varghis, in Biserica reformata, construita dupa planurile lui
Makovecz Imre, se imbina trecutul cu prezentul, marturie stand pia-
tra cu semne runice si o cristelnita din secolul al XV-lea care au fost
incorporate in cladirea moderna. In localitatea Varghis, remacrat pen-
tru mobilierul popular pictat, Castelul Daniel atrage atentia prin arca-
dele si stemele sculptate in stil renascentist.

La Muzeul Depresiunii Baraolt din orasul Baraolt se pastreaza schele-
tul de mastodont descoperit recent si considerat cel mai bine conser-
vat schelet de mamut in Europa.

La Batanii Mici s-a nascut marele povestitor Benedek Elek. Tn Casa
memoriald a acestuia sunt expuse cartile de povesti ale scriitorului si
numeroase exemplare ale revistei pentru copii Cimbora. La iesirea din
sat, spre Herculian, se afla Baia lui ,Macké bacsi”, unde vizitatorii se
pot racori in zilele caniculare.

# Vargyasi-szoros /-Valea Varghisului

Vargyasi-szoros / Valea Varghisului

ERDOVIDEK

Masztodon lelet, Felsorakos / Schelet de mastodont, Raco-,sul de. Sus
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The Woodlands

As its name shows, connection between man and nature is the closest here. The
most spectacular attraction is the 4 kilometres long Vargyas Gorge, in which the
125 caves reach a total length of 7.5 km. This special area, with its numerous pro-
tected species of plants and animals, quaint rock formations and old legends is
one of the great treasures of Szeklerland. The most famous cavern is the Orban
Balazs or Almasi cave.

Past and present intertwine in the Calvinist church designed by Imre Makovecz
architect in Varghis through a fifteenth century stone with Szekler runic inscrip-
tion and a baptismal basin incorporated into the modern building. Varghis is a
village famous for its furniture painting craft. There you can take a romantic walk
under the arcades of the Renaissance style Daniel Castle.

The Museum of the Baraolt Region exhibits a recently revealed ancient masto-
don, the most complete skeleton in Europe. The remnants were found in a nearby

T

lacké bacsi feredbje, Kisbacon / Baia lui ,Macké bacsi”, Batanii Mici
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ZONA BARAOLT - THE WOODLANDS

www.erdovidek.ro

open-cast coal mine. The museum also exhibits many
crystals found in the caverns of the coal mines.

Batanii Mici is the natal village of the great storyteller,
Elek Benedek. In the “Mari” house colourful fairy tale
books and lots of issues of the “Cimbora” children’s mag-
azine await the visitors. At the end of the village near the
exit to Herculian one can take a refreshing bath in the
“Macké bacsi fereddje” (Uncle Bruin’s bathing pool). Not
far from here stands the furnace of Bodvaj, where the first
two cannons of Aron Gabor (1848-1849 hero) were cast.
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Csikszék

A magyarsag Erdélyben ezen a teriileten telepedett meg legkésébb. Legtobb telepiilés
eléneve Csik vagy Szent, mert a vidék lakossaganak nagy része hivé katolikus, ami
szamos vallasi eseményben nyilvanul meg. A XIX. szazadban tilnépesedés jellemezte,
igy az itteni székelyek kirajzottak Moldva felé. Igy alakult ki a Gyimesek vidéke is,
mely ma egyedi részét képezi a térségnek.

A szék egy ovalis hegykozti medencében fekszik, melynek klimaja a legzordabb a szé-
kely székek koziil. Nem meglep6, hogy a mezégazdasag a fagyot tiiré fajtakra alap-
szik, melybél a legnépszer(ibb termény a pitydka (burgonya). Messze f6ldon hires a
csikdanfalvi fekete keramia és a rombuszmintas gyapjiszényeg.

Tusnadfiirdé a Szent Anna-tavat is rejté6 Csomad-hegycsoport (1301 m) nyugati el6-
terében, az Olt foly6 festéi szorosaban alakult ki a XIX. szizad masodik felében. A
kis furdételep hegyaljai klimaja, negativ ionokban gazdag levegéje, a lebilincsel§ taj
mar énmagaban gazdag turisztikai vonzer6. Ehhez tarsul a valtozatos vegyi dsszeté-
telti asvanyvizek és a szén-dioxidos gazfiirdék (mofettak) gyogyhatasa melyek 1968-
ban érdemessé tették a telepiilést tiduilévaros rangra val6 emelésére. A helyi kezel6ba-
zisokban mozgasterapiara és gydgytornara, hidro-termoterapiara, viz alatti tornara,
elektroterapiara és masszazsterapiara van lehet6ség. 2013-t6l a telepiilésen tizemel
egy termalvizes élményfirds, mely Székelyfoldon ritkasag. Tusnadfiirdé 1992 ota,
minden év juliusaban otthont ad a rangos, nemzetkozi, Balvanyosfiirdén indult de
Tusvanyosként elhiresiilt nyari szabadegyetemnek és diaktabornak.

Scaunul Ciucului

este o regiune a Transilvaniei unde maghiarii s-au stabilit ultima data. Denumirea
celor mai multe asezari contine numele propriu Csik (Ciuc) sau Szent (Sfant), pentru
cd majoritatea locuitorilor din regiune sunt credinciosi catolici, iar acest sentiment
religios se manifesta prin numeroase evenimente religioase. In secolul XIX a devenit o
regiune suprapopulatd, motiv pentru care are loc o migrare a secuilor spre Moldova.
Astfel s-a format si regiunea Ghimesului, vestitd pentru unicitatea sa.

Scaunul Ciucului este situat intr-o depresiune ovala inalta intre munti, clima acesteia
fiind mult mai aspra decat a celorlalte scaune secuiesti. Nu este de mirare faptul ca
agricultura se bazeaza pe culturi rezistente la ger, dintre care cea mai importanta cul-
tura este cartoful. Ceramica neagra si covoarele de lana cu modele in forma de romb
de la Dénesti sunt cunoscute in cele mai indepartate colturi ale lumii.

Statiunea Baile Tusnad a fost infiintata in a doua jumatate a secolului XIX, la poa-
lele vestice ale Masivului Ciomad (1301 m), intr-un defileu pitoresc al raului Olt.
Climatul subalpin, aerul puternic ozonat si bogat in ioni negativi si peisajul capti-
vant al micii statiuni constituie o prima atractie turistica. La acestea se adauga efec-
tele terapeutice ale apelor minerale cu o compozitie minerala si chimica variata, pre-
cum si cele ale mofetelor. Statiunea a fost declarata oras in 1968. In centrele locale
de tratament se efectueaza diferite tratamente ca: terapie prin miscare, gimnastica
medicala, hidro-termoterapie, gimnastica in apa, electroterapie si masaj. In 2013 s-a
inaugurat si un centru wellness bazat pe apa termala. incepand din 1992, statiunea
gézduieste anual, in luna iulie, prestigiosul eveniment intitulat Universitatea de vara
si tabira studenteasca ,Tusvanyos”.

Hargita-hegység / M-tii. Harghita

Harmaskereszt, Hargitafiirdé / Monumentul Trei Cruci, Harghita-Bai

Csukas-to, hattérben a Hévizes Fiird6, Tusnadfiirdé / Lacul Ciucas, in dreapta Baia Termald, Baile Tusnad

CSIKSZEK — SCAUNUL CIUCULUI - CSIK SEAT
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Csik Seat

In the area most localities bear names beginning with Csik-, or Szent-
(Saint) because the majority of the population is faithful Roman
Catholic, which manifests in numerous religious events. In the nine-
teenth century it was characterized by overpopulation, and in conse-
quence the Szeklers from here had spread towards Moldavia. Thus,
the Ghimes region was formed. Csik seat lies among mountains in an
oval basin, with the harshest climate and poorest soil of all the Szekler
seats. No wonder that the agriculture here is based on frost-resist-
ant species, from which the most popular crop is potato. The black
pottery and the diamond-patterned wool carpets of Csikdanfalva are
famous far and wide.

At the southern entrance of the Ciuc basin lies Baile Tusnad, a resort
formed in the second half of the nineteenth century. The sub-alpine
climate of the little spa resort, its air rich in negative ions, the spec-
tacular landscape are by themselves strong tourist attractions. These
are completed with the blessings of the healing power of the mineral
water springs with various chemical composition, and the carbon-di-
oxide gas-baths (mofettas), all of which contributed to the fame of
the bath resort.

The local treatment facilities offer opportunities for recovery by
kinetic therapy and medical gymnastics, hydro-thermal therapy,
underwater gymnastics, electrotherapy and massage therapy. Since
1992, in every July the town has been hosting the prestigious inter-
national Summer University and Student Camp, which started at
the nearby Balvanyos Spa, but has become famous here, under the
name of Tusvanyos.

Szent Anna-t6 / Lacul Sf. Ana. :
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Csikszereda

Hargita megye kozpontja, a romaniai hoki fellegvara. A nyolc
évtizedes multra visszatekint6 helybeli jégkorongcsapat
tobbszords roman bajnok. Innen indul a térség legnagyobb
nyari nemzetkozi sporteseménye is, Székelyfoldi Kerékparos
Korverseny. A varoskozpont épiiletei megszenvedték a szoci-
alista telepiilésrendezési elveket, de sétalé utcaja, egyes kozin-
tézményei, valamint a Marton Aron Gimnazium impozans sze-
cesszi0s stilusban épilt létesitménye idézik a fénykor éveit.

A varos legrégebbi épiilete, a Mikd-var a Csiki Székely
Muizeumnak, mig udvara a harom évtizedes miltra visz-
szatekinté Régizene fesztivalnak ad helyet. A népviselet és a
néptanc tovabborokitését a julius elsé vasarnapjan megtar-
tott Ezer Székely Leany Napja rendezvény szolgalja. A gaszt-
rondémiat kedvel6knek a varosnapok keretében szervezett
Pityokafesztivalt ajanljuk. A varoshoz tartozd Hargitafiirdé
sipalyaival varja a téli sportok kedvel6it, mig Csikzsogod mofet-
taval és asvanyvizeivel a felfrissuilni és gyogyulni vagyokat.

CSIKSZEREDA - MIERCUREA CIUC

www.szereda.ro

Miercurea Ciuc

Municipiul poate fi considerat o citadela a hocheiului roma-
nesc. Echipa locala de hochei pe gheata, cu o activitate de opt
decenii, este multipla campioana nationala. De aici se d3 star-
tul celui mai important eveniment sportiv international al verii,
Turul ciclist al Tinutului Secuiesc. Localitatea Jigodin, cu mofe-
tele si izvoarele sale de apa minerala, este punctul de atractie
pentru cei dornici de vindecare si recreere. Cladirile din cen-
trul orasului au fost afectate de furtunile istoriei moderne,
dar cele din strada pietonala si cladirea impozanta a Liceului
Marton Aron, construiti in stil secesionist, evoca perioada de
glorie a orasului.

Cea mai veche cladire a orasului, Cetatea Miké, gazduieste
Muzeul Secuiesc al Ciucului, iar in curtea acesteia se organi-
zeaza Festivalul de muzica veche din Miercurea Ciuc, initiat in
1980. Evenimentul intitulat Festivalul celor 1000 fete secuience
are loc anual in prima duminica a lunii iulie si are menirea de
a pastra si transmite generatiilor actuale si viitoare portul si
dansul popular. Pentru pasionatii gastronomiei, recomandam
Festivalul cartofului, eveniment organizat in cadrul zilelor ora-
sului. Amatorii sporturilor de iarna sunt asteptati pe partiile de
schi din Baile Harghita.

Miercurea Ciuc

is the capital city of Harghita county, and the citadel of
Romanian hockey. The local hockey team, boasting with an
eight decades long history, is a multiple national champion.
The greatest international Summer sport event of the region:
the Cycling tour of Szeklerland also starts from here. The
down-town buildings have suffered the storms of modern his-
tory, but the central pedestrian precinct and the majestic Art
Nouveau building complex of the Marton Aron High School
evoke the golden years.

The city’s oldest building, the Miké Castle is home to the
Szekler Museum of Csik, and its courtyard has been hosting
for 30 years the Early Music Festival. The ,Day of Thousand
Szekler Girls”, organized on every first Sunday of July, serves to
preserve the folk wear and folk dance traditions. The amateurs
of gastronomy are invited to take part in the Potato Festival.
The winter resort of the city, Harghita-Bai awaits the tourists
with ski slopes, while Jigodin offers its mofettas and mineral
waters for those seeking refreshment.

Miké-var / Cetatea Miké

Millenniumi templom / Biserica Mileniului
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a multban Székelyfold egyik legjelent6sebb vallasi és okta-
tasi kozpontja volt. Ma a Karpat-medence legtobb embert
vonz bucsujard helye. Neve egybefonddik az itt tobb mint
600 éve megtelepedett Ferenc-rendi szerzetesek torténeté-
vel, ezen keresztul pedig az Erdélyben egyediilalloé szakralis
miiemlékegyiittessel és a tobb szazezer székelyfoldi, mold-
vai és magyarorszagi romai katolikus és mas felekezet(i hivet
ide vonzo plinkosdi bacsuaval.
A kéttornyu barokk kegytemplom egy korabbi gétikus épu-
let helyén 1804-1876 kozott épilt. Legnagyobb kincse az
1500-as évek elején fabol késziilt 227 cm magas csoda-
tevé Maria-szobor, melyhez szamos legenda flizédik. A szo-
bor korul kis ajandéktargyak lathatok melyekkel a hivék
koszonik meg Babba Maria segitségét.

www.csiksomlyo.ro

in trecut a fost cel mai important centru religios si de studii al
Tinutului Secuiesc, astazi fiind cel mai vizitat loc de pelerinaj
al Bazinului Carpatic. Numele localitatii poartd amprenta isto-
riei calugarilor franciscani care s-au stabilit aici in urma cu 600
de ani. Ansamblul de monumente sacre, unice in Transilvania,
precum si pelerinajul de Rusalii, atrag mai multe sute de mii de
credinciosi din Tinutul Secuiesc, Moldova si Ungaria.

Biserica de pelerinaj cu doua turnuri a fost reconstruita in stil
baroc, in perioada 1804-1876, pe locul celei vechi, ridicata in stil
gotic. Biserica pastreazd o adevaratd comoard, statuia Maicii
Domnului facatoare de minuni care a dat nastere la numeroase
legende. Statuia, cu o inaltime de 227 cm, a fost realizata din
lemn, la inceputul anilor 1500. In spatele altarului, pe pereti,
sunt expuse cadourile crestinilor daruite Maicii Domnului pen-
tru ajutorul acordat.

Sumuleu Ciuc

once it was one of the most significant religious and educa-

tional centre of Szeklerland. The Pentecostal Pilgrimage of ’ ¥t

Csiksomlyé attracts hundreds of thousands Roman Catholics > {1 Mkl
s ! & ¥ o -y " el

and other believers from Szeklerland, Moldavia and Hungary. R W

The Neo-Baroque church was built between 1804 and 1876 in ke P

the place of an earlier Gothic building. Its greatest treasure

is a 227 cm high wooden Gothic sculpture from the early six-

teenth century: the miraculous statue of Virgin Mary, a source

of many legends. Around the wondrous sculpture one would

find hundreds of votive offerings and thanks tokens donated by

believers for blessings received from the Holy Virgin.

Sziizmaria-kegyszobor / Statuia Sfanta Maria .  Szent-Korona kildt6 / ‘Belvedere Sfanta Coroand
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Gyimesek

Csikszeredatol észak-keletre, a Moldvaba vezet6 Gt mentén, a Tatros volgyé-
ben a csangb falvak egyedi vilagot alkotnak. A gyimesi csangok szerint Gseik
a katonai szolgalat el menekiiltek erre az erdés hegyvidékre vidékre. Erre
utal a ,csangd” szo is, mert aki ,elcsangalt” az tulajdonképpen elvandorolt,
elszakadt a kozosségtol.
A csangdk bujdosasukkal magyarazzak a moldvaiakéhoz hasonlé oltozetiket
is, amit azért hasznaltak, hogy megtévesszék az 6ket tildoz6ket. Az itt él6 csan-
gok megorizték viseletiiket, népzenéjiket és népszokasaikat. A foldrajzi viszo-
nyoknak koszonhet6en a gazdalkodas archaikus formai figyelhet6k meg. A
fenyvesek alatt, kissé elzarva a kiilvilagtol 6si nyelv, népkoltészet, zenei és tanc-
hagyomany maradt fenn.
Ez a térség volt ezer évig Magyarorszag hatara, itt talalhatok a Rakoczi-var rom-
jai. Gyimesbukkon, néhany méterre a valamikori roman-magyar hatartél all
a hajdani Magyar Kiralyi Vasutak egyik legkeletibb érhaza. Gyimesfelsélokon
a Bagolyvar-sziklacstcs, a sziklara épitett haz vagy a Szent Erzsébet Rémai
Katolikus Gimnazium; Gyimeskozéplokon a Javardi pataki vizes vagy a
muhosi népi fiirdé és ennek biiddsvizei, azaz kénes borvizforrasai vonz-
zak a latogatdkat. Ne hagyjak ki a Hidegségben tartott Csangd
tarés puliszka fesztivalt sem!

Ghimes

Aflate la nord-est de Miercurea Ciuc, de-a lungul drumului
spre Moldova, satele ceangdiesti din Valea Trotusului repre-
zintd o lume unica. Potrivit ceangailor, stramosii lor au cau-
tat refugiu in aceste zone muntoase si cu paduri intinse, pen-
tru a scapa de serviciul militar obligatoriu. La acest fapt fac
referire si cuvintele ,,csangd” si ,elcsangal” care inseamna a
hoinari, a se desprinde de comunitate. Similaritatile portu-
lui lor cu cel al moldovenilor se datoreaza faptului ca, fiind
nevoiti sa plece in pribegie, au folosit aceste costume pentru
inducerea in eroare a urmaritorilor. Ceangdii de aici si-au
pastrat portul popular si traditiile folclorice. Datorita con-
ditiilor geografice, in aceastd zona se practica o agricultura
arhaica. In asezarile de sub padurile de pin, oarecum izolate
de lumea exterioard, s-au pastrat stravechile traditii lingvis-
tice, cele ale poeziei, muzicii si ale dansului popular.

Timp de o mie de ani, regiunea a reprezentat granita estica a
Ungariei istorice. Tot aici se afla si ruinele Cetatii Rakoczi. La
Ghimes-Faget, la cativa metri de fosta granita romano-ma-
ghiara se afld cel mai estic canton al Cailor Ferate Regale
Ungare. Regiunea are numeroase atractii turistice care fsi
asteapta vizitatorii, de exemplu: in Lunca de Sus, formatia
stancoasa ,Bagolyvar”, casa construita pe stanci sau Liceul
Teologic Romano-Catolic ,Sfanta Elisabeta” in Lunca
de Jos, baile traditionale cu izvoare de ape mine-

rale sulfuroase din vaile paraurilor Javardi

si Muhos. Nu trebuie sa ratati

Festivalul ceangaiesc al mama-

ligii cu branza ce are

loc in localitatea

Valea Rece.

GYIMESEK - GHIMES - THE CSANGO AREA
£ ;

The Csango area

The region lies north-east from Miercurea Ciuc,
along the way leading into Moldova. The Csangd
villages in the valley of the Trotus river form a
distinct world. According to the Csangbs of
Gyimes, their ancestors had fled military ser-
vice into this harsh region of mountains and for-
ests. The Csangd name itself hints to this story,
the word “elcsangalt” in Hungarian meaning
approximately “to ramble”, that is, somebody
who wandered away and was thus ripped apart
from the community.

The Csangos of Gyimes explain their folk wear
resembling to that of the Moldavian people,
because they used it to deceive their persecu-
tors. Due to the geographic-climatic conditions
archaic forms of farming dominate here. The
partial isolation under the pine forests preserved
archaic language, folklore, music and dance
traditions as well.

This region had been for thousand years the bor-
der of historical Hungary. One can see here the
ruins of the Rakoczi Castle, a fortress that once
guarded the Christian Europe’s far away corner.
In Ghimes-Faget, a couple of meters away from
the former Romanian-Hungarian border stands
one of the easternmost railway station of the old
Hungarian Royal Railways. In Lunca de Sus we
can visit the Bagolyvar (“Owl castle”) peak or the
house on the rock. Lunca de Jos boasts with the
popular bath of Javardi stream, the traditional
mineral water baths of Muhos, and its stinky
waters: the sulphuric mineral water springs.
One shouldn’t miss the Curdy Mush Festival in
Valea Rece. Dependent on nature, Csangos stay
in close contact with it not to spoil a thousand
year old relationship.

Tatros volgye, Gyimesbiikk / Valea Trotusului, Ghimes-Faget

Kondra-kereszt / Crucea ,,Kondra”
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Gyergyo - gyere, mert jo!
Gyergyodszék kilonleges természeti adottsagai, és valtozatos prog-
ramlehet6ségei els6sorban az aktiv pihenésre vagyokat csabitjak.
Keskeny sziklaszorosok, latvanyos hegygerincek, égbenyuld, magas
sziklafalak, osszefuggd fenyvesek kiilonleges egyiittese varja az ide
latogato turistakat. A vidék tokéletes terepe a hegyi turizmusnak —
gyalogturazas, sziklamaszas, hegyi biciklizés, lovasturak, barlanglato-
gatas, sizés, siturazas. Gyergyodszéken talalhatok az orszag népszeri
természeti ritkasagai: a Gyilkos-t6 és a Békas-szoros.

A gyergydi vidék kulturalis latnival6i kiegészitik a természeti kor-
nyezet adta lehet8ségeket: a gyergydszarhegyi Lazar Kastély, a
Tarisznyas Marton Mizeum tarlatai, valamint a gyergyo6szentmiklosi

gydalfalu
atolicd, quer_li )

.

www.visitgheorgheni.ro

templomok korturaja kivalé napi program lehet. Gyergydszarhegyen
a Lazar-kastély az erdélyi reneszansz kori épitészet egyik legbecse-
sebb emléke. Ebben a féari udvarban nevelkedett Bethlen Gabor
(1580-1629) erdélyi fejedelem. A teleptilésen tobb mint harom évtizede
képzémlivészeti alkototabor miikodik.

Gyergydalfalu nem csak a Karpat-medence leghidegebb pontjaként
hivja fel magara a figyelmet, de innen indult tnak a csiksomlyai
gy6zelme felé az ellenreformacio is. A csomafalvi acsok fogalom-
ként léteznek az épitSiparban; mindent megoldanak, ami fabél van.
Kulonlegességként emlitendé, hogy a székely vilag egyik alapeleme, a
borviz, Maroshévizen langyosan bugyog fel a fold mélyébél.

Rémai katolikus templom, Gyergydditré
Biserica Romano-catolicd, Ditrdu

Egyesk6, Nagyhagymas-hegység / Piatra Singuratica, M-tii. Haismasu Mare

GYERGYOSZEK - SCAUNUL GHEORGHENI - GYERGYO SEAT

Scaunul Gheorgheni

Caracteristicile naturale unice, valorile turistice ale scaunului Gheorgheni,
precum si varietatea de programe oferite ii atrag, in primul rand, pe cei
care doresc o odihna activa. Turistii care viziteaza regiunea sunt atrasi de
un ansamblu specific alcituit din variate forme de relief — chei inguste
si stancoase, creste de munti cu privelisti spectaculoase, stanci falnici —,
precum si paduri intinse de brad. Toate acestea fac ca zona si fie perfecta
pentru practicarea turismului montan — drumetii pe trasee montane,
alpinism, ciclism montan, drumetii calare, vizitarea pesterilor, practica-
rea schiului si a schiului de turd. Pentru pasionati aceasta regiune ofera o
adevarata surpriza in materie de raritati naturale, si anume: Lacul Rosu.

Obiectivele turistice cultural-istorice ale regiunii amplifica si com-
pleteaza fericit potentialul turistic natural, astfel, Castelul Lazar din
Lazarea, expozitile Muzeului Tarisznyas Marton, precum si vizitarea
bisericilor din Gheorgheni pot alcitui un excelent program pentru o zi.
Castelul Lazar din Lazarea este unul dintre cele mai pretioase monu-
mente ale arhitecturii renascentiste din Transilvania. In acest castel si-a
petrecut copilaria Bethlen Gabor (1580-1629), principele Transilvaniei.
De peste trei decenii, localitatea Lazarea gazduieste tabara de creatie
organizata pentru artisti plastici.

’
Gyergyo Seat
Due to its extraordinary natural resources and diversified pro-
gram opportunities attracts visitors interested in active recreation.
A splendid world of narrow canyons, spectacular mountain ridges,
skyscraper rockwalls, endless pine forests await the visiting tour-
ists. This region is a perfect terrain for alpine tourism — trekking,
rock climbing, mountain cycling, horse riding, potholing, canyon-
ing, skiing or ski touring. One of the most visited natural rarities
of the country, the Red Lake is also located in the Seat.
The cultural attractions of Gurghiu region complete the beauties
of natural landscapes; the Lazar castle in Lazarea, the exhibitions
of the “Tarisznyas Marton” Museum, or the tour of the churches
of Gheorgheni can be an excellent program for a day. The Lazar
castle in Lazarea is one of the most precious Renaissance architec-
tural vestiges in Transylvania. In this aristocratic court was raised
Gabriel Bethlen (1580-1629), later Prince of Transylvania. The vil-
lage has been hosting an artistic creation camp for more than three
decades. Working the wood was always a trendy craft in this area.
The carpenters of Ciumani are known as masters of the trade.
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a devenit un centru important al armenilor in secolul XVII. Armenii,
pastrandu-si ceremoniile lor proprii, s-au unit cu Biserica romano-ca-
tolica si si-au construit biserica proprie care, in prezent, este cea mai
vizitata atractie turistica a orasului.

Un alt obiectiv turistic al micului oras este Gradina Botanica Csiky, cu
o suprafata de 16 ha, infiintata de avocatul Dr. Csiky Dénes. In acest
parc dendrologic s-au pastrat pana in zilele noastre numeroase specii
de plante medicinale, flori, arbori si arbusti care constituie o adevarata
atractie pentru turisti.

Gheorgheni

in the 18" century became an important Armenian centre. While keep-
ing their own rituals, the Armenians united with the Roman Catholic
church and built a church here, which today is the most visited tourist
attraction of the town.

Another sight of the town is the Csiky-garden, an arboretum on 16

Gyergyészentmiklés hectares planted at the end of the nineteenth century by Dr. Dénes
Csiky lawyer. The plenty of still thriving species of medical herbs,

a XVII. szazadban jelent6s 6rmény kozpontta valt. Sajat szer- flowers, trees and bushes attract many visitors.
tartasuk meg6rzésével egyesiiltek a romai katolikus egyhazzal
és templomot épitettek, mely napjainkban Gyergydszentmiklés
leglatogatottabb turistalatvanyossaga.

A varos masik nevezetessége a Csiky-kert, amely egy 16 hektaros,
a XIX. szazad végén, dr. Csiky Dénes ligyvéd altal telepitett arboré-
tum. A terileten mindmaig rengeteg gyogynoévény-, virag-, fa- és
cserjefaj talalhaté meg.

Hadsz Rezsé Mizeum / Muzeul ,,Hadsz Rezs6”
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Gyilkos-t6 — Békas-szoros
A 938 m-es tengerszint feletti magassagban elhelyezkedé Gyilkos-t6 természetes volgyelza-
rédas atjan jott létre 1837-ben. A t6 kiilonlegességei a vizb6l kiallé feny6torzsek, melyek az
egykoron itt all6 feny8erd6 évszazados maradvanyai.
A tobb km hosszii Békas-szoros a Keleti-Karpatok legszebb szurdokvolgye, melyet az 1154
m magas Oltarké ural. A majdnem fiiggélegesen elhelyezked6 sziklafalaknak készonhetéen
sok alpinista kedvenc helye, az orszag egyik leglatogatottabb természeti ritkasaga. A nem-
zeti parkban szamos turistadsvény talalhato, melyek kilonboz6 latvanyossagokhoz vezetnek,
mas-mas élményekkel gazdagitva a latogatot. A Békas-szorost magaba foglalé Nagyhagymas
hegységben szamos ritka névénnyel és allattal talalkozhatunk.

Lacul Rosu — Cheile Bicazului

Situat la o inaltime de 938 m deasupra nivelului marii, Lacul Rosu este un lac de baraj natural
care s-a format in 1837. Din vechea padure care acoperea albia vaii s-au pastrat si astazi trun-
chiurile brazilor iesite din ap&, ceea ce confera lacului unicitate.

Cheile Bicazului, avand o lungime de mai multi kilometri, este cea mai frumoasa si mai atra-
gatoare cheie a Carpatilor Orientali, fiind dominata de masivul stancos Piatra Altarului (1154
m). Datorita peretilor de stanca aproape verticali, este un loc preferat al multor alpinisti si se
numara printre cele mai cunoscute raritdti naturale din tara. In parcul national existd nume-
roase trasee turistice care conduc spre diferite obiective din parc, oferind turistilor experiente
de neuitat. In Masivul Hasmasul Mare, in apropierea cdruia se afl si Cheile Bicazului, putem
intalni numeroase raritati floristice si faunistice.

AR
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GYILKOS-TO « BEKAS-SZOROS - LACUL ROSU « CHEILE BICAZULUI
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The Red Lake and the Bicaz Gorge

The Red Lake, situated on an altitude of 938 metres above sea level
was formed due to a natural occlusion of a valley in 1837. The peculi-
arity of the lake is given by the pine trunks standing out of the water,
secular remnants of the long ago forest. Its name comes from the
colour of the water stained by the minerals of the surrounding soil.
The reddish colour serves as a ground for some gruesome stories of
love gone wrong.

The several kilometres long Bicaz Gorge is the most beautiful can-
yon of the Eastern Carpathians, dominated by the 1154 meters high
Altar Rock. Because of the almost vertical lime stone walls, it is the
preferred place of many rock climbers, being one of the most vis-
ited natural parks in the country. In the Hasmas mountains compris-
ing the national park we can encounter numerous rare or endemic
plants and animals. This ridge is one of few in which the graceful
chamois was repopulated.

| e ]
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Borszék — a Tuindérkert

Hargita megye északi csiicskének fiird6telepén télen-nyaron 15 kiilon-
boz6 sszetételli borvizforras buzog fel, ezért is az Osztrak-Magyar
Monarchia hires tdul6i kozott tartottak szamon. Borszék jelenleg is
az .egészséges életmod” és ,gyogyulni vagyok” fészke. A kozelmault-
ban a székelyfoldi flird6épit6 kalaka-mozgalom keretében Gjjaépitett
Tiindérkert népi feredd és az elsé melegitett asvanyvizes firdémedence,
az O-Séros. Igazi csemegéi a természet kozelségére vagyo turistaknak.
Mofetta, Jégbarlang, Medvebarlang, Bagolyvar — csak egynéhany a
latvanyossagok koziil. Kerékparon vagy gyalog felkerekedve a feny-
vesekben mokust, 6zet vagy mas vadakat gyakran talalni. Erdély
egyik legkorszer(ibb felszerelésével karbantartott sipalyai mellett
hiuzkolykot is fotoztak.

Borszék az erdélyi kutyaszanozas bolcséje is. 2003-ban itt
volt az els6 bemutatd, azéta évente rendeznek versenyeket a
sétanyokon kialakitott versenypalyan.

2013-ben budapesti és székely mesterszakacsok tanitottak az éttermi
személyzetet: megsziiletett az |. GasztroFeszt, de a varos minden hét-
végén rendezvényekkel Gnnepli Vendégeit. 2012-t6l jatékos idéuta-
zasra hiv a népszer(i Nosztalgia Fesztival, december 31-e pedig immar
Borszék ,hivatalos” Tiindérnapja.

TINUTUL SECUIESC
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Borsec — Poiana Zanelor

Denumirea mitica a Transilvaniei, cea de ,,Gradina feerica”, provine de la
o gradina existenta la Borsec. Oraselul situat in coltul nordic al Tinutului
Secuiesc este cunoscut ca statiune balneara inca din secolul al 19-lea,
datorita apelor tamaduitoare ale celor 15 izvoare minerale. Apa mine-
rala medaliata ,Borsec” este exportata pe toate continentele lumii. Daca
e Borsec, e balneatie si distractie in aer liber! Turistii pot alege sa viziteze
Baia Zanelor (o baia popularad cu mofeta amenajata chiar in rezervatie)
sau O-Saros (insemnand: cea veche, cu namol) care este o baie acoperita,
cu bazine de apa minerald incalzita si rece.

Baia de Soare, Grota Ursilor, Grota de Gheata — sunt alte obiective turis-
tice care merita vizitate, cu sanse mari de a zari caprioare, veverite, ori
chiar si un pui de ras. Sunt sase trasee amenajate pentru biciclete, iar pen-
tru amatorii de schi cele trei partii ofera conditii moderne pentru acest
sport. Borsecul este leaganul concursurilor de atelaje canine din Ardeal,
centrul statiunii fiind inclus in traseu, oferind o parada unica turistilor.
Vizitatorii se pot bucura de diverse evenimente in aproape fiecare sfarsit
de saptamana. Bucurandu-se de mare popularitate, Festivalul Nostalgia
este o invitatie de a calatori in timp. Cu ocazia evenimentului Gastro Fest,
vizitatorii au posibilitatea sa serveasca o masa exceptionald, iar pe 31
decembrie, pot sa sarbatoreasca Ziua Zanelor alaturi de localnicii.

L TE e

BORSZEK - BORSEC

Borsec - the Fairy Garden

The mythical name of Transylvania, the Fairy Garden points to
an existing garden here. The little town in the Northern corner of
Harghita County boasts with 15 different mineral water springs.
No wonder it has been a well-known spa since the 19 century.
Even nowadays Borsec is focused on healthy lifestyle and out-
door activity. Due to recent developments the Fairy Garden pub-
lic bath and the first heated mineral water spa was opened to the
public. The town is looking forward to open a new treatment and
wellness facility shortly.

The Mofetta, Ice Cave, Bear Cave or the Owl Castle are just a
few of the many attractions to see and experience. Along the bike
paths through the endless pine forests one will surely see squirrels,
dears or bunnies. Recently along the ski slope even lynx cubs were
captured on photos.

Borsec is also the cradle of dog sledding in Transylvania. The first
competition was held in 2003. Since then the town’s alleys are noisy
of barking for this special event each year.

Visitors can enjoy various happenings almost on every weekend.
Take part on a journey in time with the Nostalgia Festival, eat well
on the Gastro Fest or celebrate the Fairy Day of Borsec together
with locals on the 31 of December.
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Udvarhelyszék

Csikszéktél nyugatra, az Erdélyi-medence délkeleti szogletében fekszik.
Székelyudvarhelyen, a kisrégié székhelyén all a legnagyobb székelyként sza-
mon tartott Orban Balazs (1829-1890), ir6, néprajzi gyijt6, polihisztor szobra.
Zarandokhellyé valt a kozeli Szejkefiirdén levé siremléke, melyhez tizenot
székelykapun atmenve lehet eljutni.

A térség lakossaganak nagy része protestans. Ezt jelzik a XV. szdzadban fallal
koriilvett unitarius erédtemplomok Enlakan vagy Székelyderzsen. Ezek falai
6si rovasiras-emlékeket 6riztek meg. Nem ritka a kozépkori freskokkal vagy
kazettas mennyezettel diszitett épiilet sem.

Ha erre jar, ne hagyja ki Tamaési Aron sziilshazat Farkaslakan, a zsin-
dely-orszagként ismert Székelyvarsagot, a szentegyhazi mezotermal fiir-
dét, a legendas Madarasi-Hargitat, de a kozel szaz székelykapujardl
hiressé valt Maréfalvat sem.

Scaunul Odorheiului

este situat la vest de scaunul Ciucului, in coltul de sud-est al Depresiunii
colinare a Transilvaniei. La Odorheiu Secuiesc, centrul micii regiuni, se afla
statuia lui Orban Balazs (1829-1890), scriitor, etnograf si polihistor care este
considerat ,,cel mai mare secui”. La Baile Seiche se afla mormantul scriitoru-
lui, la care se poate ajunge prin cincisprezece porti secuiesti si care a devenit
un adevarat loc de pelerinaj.

Din punct de vedere confesional, marea majoritate a populatiei apartine reli-
giei protestante, fapt confirmat de bisericile de la Inlaceni si Darjiu. Fortificate
in secolul al XV-lea, zidurile bisericilor au pastrat rune secuiesti. in aceasta
regiune nu sunt rare nici cladirile ornamentate cu fresce si tavane casetate
datand din perioada medievala.

Daca aveti drum prin regiune, nu ratati casa natala din Lupeni a scriitorului
Tamasi Aron, localitatea Varsag, considerata tara sindrilei, baia cu ape mezo-
- _ termale de la Vlahita, statiunea legendara Harghita-Madaras si nici Satu
s o — : . Csbe Mare, localitate devenita celebra pentru cele aproape o suta de porti secuiesti.
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Udvarhely Seat

lies in the south-eastern corner of the Transylvanian basin. In Odorheiu
Secuiesc, in the capital city of the micro-region.

The majority of the population of this region is Protestant. This is signalled
by the fifteenth century fortified churches surrounded by rampart walls in
Atid or Darjiu. The walls of these churches have preserved ancient vestiges of
Szekler runic writing. There are several buildings ornamented with medieval
frescoes or painted coffered ceilings.

If you come around don’t miss the village Varsag called the “land of wooden
shingles”, the mesothermal spa of Vlahita, the legendary Harghita-Madaras
mountain, nor Satu Mare famous for its almost one hundred Szekler gates.
At Seiche, 15 szekler gates lead to the grave of Orban Balazs (1829-1890)
who was an outstanding figure on many fields such as literature, history,
ethnography and politics.

Orban Balazs-emlékmi / Monumentul ,,Orban Balazs”

Zetevaraljai viztarozé / Barajul Zetea
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Viroshaza / Primarie

www.tourinfo.ro

Székelyudvarhely

Hargita megye masodik legnépesebb varosa, Székelyfold dinamikusan fejl6d6 gaz-
dasagi-szellemi kozpontja. Legrégebbi épiilete a varos déli bejaratanal talalhato, XIII.
szazadi Jézus-kapolna. A Haaz Rezs6 Muzeum az egykori Udvarhelyszék néprajzi,
helytorténeti, képzémUlivészeti és természetrajzi érdekességeit mutatja be. A Székely-
tamadt var, a Varoshaza és az Emlékezés parkja a f6tér kozelében talalhato. A Ferenc-
rendi templomot és kolostort népiesen Baratok templomanak és zardajanak nevezik.
Székelyudvarhely torténelmi centrumaban, a jelenlegi Marton Aron téren all egy vilag-
haboras emlékmi, rajta azzal a szoborral, melyet el6szor a helyi népnyelv (majd las-
san-lassan mindenki) Vasszékelynek nevezett. Vasaroljon Darabont tallért, és vegyen
igénybe idegenforgalmi szolgaltatasokat kedvezményes aron!

SZEKELYUDVARHELY - ODORHEIU SECUIESC

Odorheiu Secuiesc

este al doilea mare oras, ca populatie, al judetului
Harghita. Odorhei are un remarcabil potential de dez-
voltare economica. Cel mai vechi edificiu din oras este
Capela Inima lui Isus care dateaza din secolul XIII si
este situat la intrarea dinspre sud a localitatii. Muzeul
,Haaz Rezs6” prezinta curiozitati folclorice, de isto-
rie locala, ale artei plastice si ale stiintelor naturii din
fostul scaun Odorhei.

Cetatea ,Székely tamadt”, cladirea primariei si Parcul
memorial se afla in apropierea Pietei centrale. Denumirea
populara a Bisericii si manastirii franciscane este Biserica
si manastirea calugarilor. In centrul istoric al orasului,
actuala Piata Marton Aron, este amplasat monumen-
tul eroilor cazuti la datorie in cele doua razboaie mon-
diale, cu statuia denumitd de localnici (si cu incetul de
toata lumea) statuia Secuiului de Fier. Cumparati Talerii
dorobantului si veti beneficia de servicii turistice la pret
redus!

Odorheiu Secuiesc

is the second largest city of Harghita county, a dinam-
ically developing economical and intellectual centre of
Szeklerland. Its oldest building is the thirteenth century
Jesus Chapel at the southern entrance of the city. The
town’s museum presents the ethnographic, local history,
artistic and natural history specialities of the former
Udvarhely Seat. The “Székely-tamadt” (in Hungarian
“Szekler attacked”) fort, the City Hall and the Memorial
Park are found in the vicinity of the main square.
The church and monastery of the Franciscan order is
called in vernacular the Friars’ Church and Cloister. In
the historical centre of Székelyudvarhely, on the pres-
ent “Marton Aron” square stands the memorial of the
First World War, with a statue on top of it called by the
locals (and gradually by everybody) the Iron Szekler.
Buy a “Darabont” penny, and enjoy the tourist services
for a reduced price!

Vasszékely-emlékmii / Statuia ,Vasszékely”

Kézpont / Centru

Baratok Temploma / Bisericd Franciscand




A fazekassag, mely a kozépkortol volt jelen a
lakossag életében, mara mar iparagga nétte
ki magat. A mesteremberek céhekbe t6mo-
riilve arultak portékaikat a kirakodé vasaro-
kon. Ma is a F6 ut mentén talaljuk egymas
mellett a hagyomanyos, valamint a piaci
igényeknek megfeleléen a modern motivu-
mokkal diszitett keramiatermékeket. A t6bb
km hosszan tart6 arusbodék sora mar mesz-
szirdl is latvany, de ha kozelebb megytink,
a fazekasmesterek meséjének koszonhe-
téen még tobb élménnyel gazdagodhatunk.
Mihelyiik legtobbszor nyitva all a kivan-
csi szemek el6tt, és beengednek a koron-
gozb géphez is. A telepiilés kiilonlegessége a
Knop Vencel Aragonit Mazeum.

Corund

Localitatea este cunoscuti pentru produsele
de ceramica populara si targurile de olarit.
Olaritul a fost mestesugul practicat de local-
nici inca din timpul Evului Mediu, in zilele
noastre devenind o ramura a industriei
locale din Corund. Mesterii uniti in bresle
si-au vandut produsele la targurile mestesu-
garesti. In prezent, targul cu produsele cera-
mice traditionale si cele cu motive moderne

SZEKELYFOLD - TINUTUL SECUIESC - SZEKLERLAND

care tin pasul cu cerintele pietei, se afla de-a
lungul drumului principal. Colonada pra-
valiilor care se intinde pe mai multi kilo-
metri oferd o priveliste spectaculoasa chiar
si de la distanta, iar daca ne apropiem, ne
vom delecta ascultand povestile mesteri-
lor. Atelierele lor stau deschise pentru ochii
curiosilor. In localitate se afld Muzeul de
Aragonit ,Knop Vencel”.

Corund

is famous for its pottery and touchwood.
Working the clay has been present in the
life of the local population since the mid-
dle ages, and for today it has grown into a
manufacturing industry. Craftsmen united
into guilds sold their ware in markets. Today
we can find along the main street of the vil-
lage their traditional pottery together with
ceramic products blended with modern
motifs and formed according to the market
needs. The endless row of boutiques seen
from afar is a spectacle by itself, but if we go
closer, the tales told by the potters enrich us
with new experiences. Their workshops are
usually open for the curious eyes, and tour-
ists can even sit to the potter’s wheel, to try
the art of forming the earth into a vessel.

. www.praid.ro
Parajd
a régi6 fontos sdbanyaszati helye. A séba-
nya nem csak a jotékony klimaja miatt nép-
szer(i, hanem mivel 120 m mélyen a fold
alatt van, mar 6nmagaban vonz6 a vendégek
szamara megnyitott hatalmas tarna. Ezt az
élményt csak tet6zi az id6 kellemes eltolté-
sére kialakitott étterem, borpince, templom,
muzeum, valamint jatszotér.
A parajdi strand vize annyira sés, hogy
az uszni nem tudok is élvezhetik benne
a fird6ézést, ugyanis a benne talalhaté
magas oldott sétartalom miatt nem lehet
elmeriilni a medencében.

Praid

este un important centru de exploatare a
sarii. Mina de sare este atractivd nu numai
pentru efectele benefice ale climatului din
salina asupra sanatatii, ci si pentru ca gale-
ria imensa deschisa vizitatorilor se afla la o
adancime de 120 m. Biserica, muzeul, restau-
rantul, crama, precum si locul de joaca ame-
najat pentru copii ofera cateva modalitati de
petrecere a timpului liber.

Strandul cu apa saratd de la Praid este
numai bun si pentru cei care nu stiu s
fnoate, pentru ca apa e atat de sarata, incat
te tine la suprafata.

SOVIDEK - TINUTUL SARII

Praid

is an important salt mining area of the
region. It is not only the benefic climate of
the mine that attracts visitors but also the
huge mine shaft itself that lies 120 meters
beneath the ground, open to the public. The
unique feeling to be outside — inside the
mine is enhanced by a restaurant, a wine
cave, a church, a museum and playgrounds,
offering a wonderful time for leisure.

The water of the Praid spa resort is so salty
that even those people who cannot swim
can enjoy having a float. Due to the quan-
tity of the salt dissolved in the water, no one
can submerge into it.

Parajdi sobanya / Salina Praid
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Marosszék

elhelyezkedésébdl adddéan mindig gazdagabb
volt a ,hegyi emberek” vilagdhoz képest. Amig
a tobbi széken a sz616t csak lugasnak nevelik, a
Kiikulld6 mentén jelen vannak a borpincék a friss
Kiralyleanykaval és mas helyi jellegli nedtvel.
A térség széles korben ismert terméke a kibédi
voroshagyma (lilahagyma) melyet a fé6at menti
Balavasaron is lehet kapni.

Ha bebarangoljuk a térséget, sok telepiilésen
talalkozunk fénemesi kastélyokkal vagy ezek
maradvéanyaival. Erdekes tudnivals, hogy II.
Erzsébet brit kiralyn6 az ErdGszentgyorgyon elte-
metett Rhédey Klaudia tikunokaja.

Scaunul Mures

Datorita pozitiei sale geografice, regiunea a fost
intotdeauna mai bogata fata de zona ,0amenilor
de munte”. Pe cand in celelalte scaune secuiesti
strugurii se cultiva doar pentru amenajarea de
umbrare, pe Valea Tarnavelor exista numeroase
pivnite ceadapostescvinuridin soiul Feteasca alba.
Cel mai cunoscut produs al regiunii este ceapa
rosie de la Chibed care se gaseste si la Balauseri,
vandut pe marginea drumului principal.
Hoinérind prin regiune, in multe localitati intal-
nim castele ale familiilor aristocratice sau ce a
mai ramas din acestea. E interesant de stiut ca
stra-strabunica reginei Elisabeta a Il-a a Marii
Britanii, Claudia Rhédey, este inmormantata in
orasul Sangeorgiu de Padure.

Maros Seat

Due to its location is has always been richer than
the world of the ,highlanders”. While in other
seats grapes were cultivated only for trellises, in
the Tarnava valley there are cellars full with fresh
Feteasca Regald wine. The most popular prod-
uct of the region is the red onion from Chibed
that can be bought also in Balauseri lying along
the main road.

Roaming the region we can see noble castles or
their remains in many localities. It is an interest-
ing fact that Elisabeth 11, Queen of England is the
great-great granddaughter of Klaudia Rhédey
(Countess Claudine Rhédey de Kis-Rhéde) buried
in Sangeorgiu de Padure.

Erdészentgyorgy / Sangeorgiu-de Padure
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Kultirpalota / Palatul Culturii

Marosvasarhely

Az egykori ,Novum Forum Siculorum”
tobb évszazadon at Székelyfold szel-
lemi kozpontja és févarosa volt. Ma
szazotvenezer lakosaval a térség leg-
népesebb varosa, jelentds egyetemi és
tudomanyos kutatékozpont.

Féterének hangulatat a XX. szazad eleji
szecesszios-eklektikus Kulttrpalota és
a volt Varoshaza (Cifra palota) hata-
rozzak meg. A Toldalagi-palota (épilt:
1759-1772) a késé barokk kor kima-
gaslé épitészeti emléke. A kozpont folé
magasodé var a XVII. szazadban kapta
a mai formajat.

Marosvasarhely rangos szinhazi és
zenei rendezvényeknek ad otthont.
A helyi filharménia évente meg-
szervezi a Marosvasarhelyi  Zenei
Napokat. Evenkénti jeles esemény az
ALTER-NATIVE Rovidfilm  Fesztival.
Nagy népszertiségnek o6rvend a 2003
Ota megszervezett szabadtéri zenei-,
sport- és miivészeti programokat
ajanlé Félsziget Fesztival.
Kikapcsolodasra és szorakozasra ad lehe-
téséget a somostetdi allatkert és a maros-
parti Weekend szabadid6kozpont.

MAROSVASARHELY - TARGU MURES

Targu Mures

Dupa vechea sa denumire, Novum
Forum Siculorum (Targul Nou al
Secuilor), a fost capitala si centrul spi-
ritual al Tinutului Secuiesc timp de mai
multe secole. In prezent, cu cei 150 000
de locuitori ai sai, este cel mai populat
oras al regiunii. Este un important cen-
tru universitar si de cercetare stiintifica.
Centrul este dominat de cladirea
Palatului Culturii, construita in stil
eclectic-secesionist, la sfarsitul secolu-
lui XX, si cea a vechii primarii (Palatul
Cifra). Palatul Toldalagi (construit in
perioada 1759-1772) este un monument
cu o valoare arhitecturala de exceptie,
realizat in stilul barocului tarziu. Cetatea
medievala ce se inalta deasupra centru-
lui si-a capatat forma asemanatoare cu
cea de astazi in secolul XVILI.

Targu Mures gazduieste prestigi-
oase evenimente teatrale si muzicale.
Filarmonica locala organizeaza anual
festivalul de muzica simfonica ,Zilele
Muzicale Targumuresene”. Un eveniment
deosebit este Festivalul International de
Film de Scurtmetraj ALTER-NATIVE. De
asemenea, organizat anual, incepand
din 2003, Festivalul Peninsula organizat
anual, incepand din 2003, se bucurd de
mare popularitate in randul publicului
amator de muzica buna, sport, programe
artistice si activitati in aer liber.

Gradina zoologica si Complexul de agre-
ment si sport ,Muresul” ofera posibilitati
excelente de recreere si distractie.

Targu Mures

The former ,Novum Forum Siculorum”
had been the capital and spiritual centre
of Szeklerland for centuries. Today, with
its population of 150 000 it is the largest
city of the region. The city is also a sig-
nificant research and university centre.
The atmosphere of the main square is
dominated by the Eclectic — Art Nouveau
buildings from the early twentieth cen-
tury: the Palace of Culture and the for-
mer City Hall. The Toldalagi-palace
built at the end of the 18" century is an
exquisite architectural vestige of the late
Baroque style. The fort above the city
centre was finished in its present form in
the seventeenth century.

Targu Mures hosts a range of pres-
tigious theatre and music events. The
local philharmonic organizes every
year the Targu Mures Music Festival.
The Alter-Native Short Film Festival
is also a significant event each year.
The Peninsula Festival, organized since
2003, offering open air music, sport and
art programs is very popular amongst
the younger generation.

The Weekend Recreation Centre on the
side of the Maros river offers opportuni-
ties for relaxation and sports.

Somosteté / Platoul Cornesti
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SZOVATA - SOVATA
www.sovidek.ro S - ST

V6ros-to / Lacul Rosu

Szovata

tajegységileg Sovidékhez tartozik, és a so tette eurd-
pai hiri Gdulévarossa. Létét a hétarold (helioterm)
Medve-t6 alapozta meg, mely 1875 majus 27-én a
nagy es6zések kovetkeztében beszakad6 hajdani
banyak helyén keletkezett. Alakja egy Kkiteritett
medveb&rhoz hasonlit. Kiterjedése 3,8 ha, keriilete
2 km, legnagyobb mélysége 18,9 m, vizének sotar-
talma 256 g/I. A felszinen elteriilé édesviz szigeteli a
sOs réteget mely igy elraktarozza a Nap melegét, és
a felszint6l lefelé egyre melegebb.

Szovatafiirdé gyogyvizei orvosilag javallottak reu-
matikus bantalmak, néi betegségek, endokrin-za-
varok, a periferikus idegrendszer megbetegedései,
has- és mellhartyagyulladas, zsigerek gyulladasai
ellen. A td és a sosziklak kinalta lehet6ségeket kiegé-
sziti a szovatai hotelek wellness ajanlata, amely az
tdiilét minden évszakban vonzéva teszi.

Sovata

Din punct de vedere teritorial, apartine de Tinutul
Sarii si a devenit o statiune de renume european in
primul rand pentru lacurile sarate. Renumele stati-
unii se datoreaza proprietatilor curabile ale Lacului
Ursu, lac salin helioterm, care s-a format la sfarsi-
tul anilor 1870, in urma surparii unei ocne de sare.
Forma sa seamana cu blana intinsd a unui urs. Are o
suprafata de 3,8 ha si un perimetru de 2 km, cea mai
mare adancime este de 7 m, iar continutul de sare
al apei este de 256 g/l. Stratul de apa dulce de pe
suprafata lacului actioneaza ca un izolator termic,
céldura soarelui acumulandu-se in straturile sarate.
Din acest motiv apa sarata a lacului are o tempe-
raturd mai ridicata la adancime decat la suprafata.
Apele sarate de la Baile Sovata sunt recomandate
in tratarea afectiunilor reumatismale, afectiunilor
ginecologice, tulburarilor endocrine, afectiunilor
sistemului nervos periferic, peritonitei si pleure-
ziei, inflamatiilor ale viscerale. Pe langa experienta
extraordinara oferitd de lac si de stancile de sare,
puteti beneficia si de ofertele centrelor wellness,
care primesc oaspeti in toate anotimpurile.

.wi strand / Strand in aer liber
AaiTNG_ly

Sovata

belongs to the Sévidék (Salt-land) region, and the
salt made it a spa resort of European fame. lts
uniqueness consists of the heliothermic charac-
ter of the Bear Lake formed at the end of the 19"
century due to the collapse of old salt mine cav-
erns. The name “Bear Lake” was given because of
the lake’s shape resembling an outstretched bear
skin. The water surface is 3.8 ha, its perimeter is 2
km, the deepest point is 18.9m. The salt concentra-
tion is 256g/l. The freshwater layer on the surface
isolates the salt water below, which consequently
stores the Sun warmth, and the deeper you go,
the warmer the water.

The therapeutic waters of Sovata spa resort are
medically indicated for the treatment of rheumatic
and gynecological complaints, endocrine disorders,
diseases of the peripheral nervous system, as well
as against peritoneal, pleural and visceral inflam-
mations. The opportunities offered by the lake and
the salty rocks are completed with the wellness ser-
vices of the hotels, making the spa resort an attrac-
tive place for recreation in any season.

Szovatafiirdé - latkép / Bdile Sovata - vedere
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Idépont Rendezvény neve Helyszin Elérhet6ség

Aprilis Szent Gyorgy Napok Sepsiszentgyorgy www.szentgyorgynapok.ro
Hargita, Kovaszna és Maros

Majus Székelyfold napok megyei telepiilések www.szekelyfoldnapok.ro

Majus Piinkosdi bacsa Csiksomlyo www.csiksomlyo.ro

Junius Haromszéki huszartoborzo Haromszéki telepuilések www.kvmt.ro

Junius Aquarius — A borviz linnepe vandorrendezvény www.kvmt.ro

Julius Ezer székely leany napja Csiksomlyo www.szereda.ro

Julius Székely vagta Oriaspince-tet, Maksa www.szekelyvagta.ro

Julius Tusvanyos — Balvanyosi nyari szabadegyetem és didktabor Tusnadfiird6 www.tusvanyos.ro

Julius Nosztalgiafesztival — Borszék Fest Borszék www.borszekfurdo.ro

Julius Csikszeredai régizene fesztival Csikszereda www.musica-antiqua-hr.ro

Julius Félsziget Marosvasarhely www.felsziget.ro

Augusztus Székelyfold kerékparos korversenye Start: Csikszereda www.csikisport.ro

Augusztus Oszi sokadalom Kézdivasarhely www.oszisokadalom.ro

Augusztus Triatlon Réty www.alpinsport.ro

Augusztus Pityokafesztival Kézdivasarhely www.pityokafesztival.ro

Augusztus 20. Perkdi bucsa Perké, Kézdiszentlélek www.kezdiszentlelek.ro

Szeptember  Edes Székelyfold — Chocofest Sepsiszentgyorgy www.chocofest.ro

Oktober Haromszéki kolbaszparadé Sepsiszentgyorgy www.kolbaszparade.ro

November Népzene és néptanc talalkozo Sepsiszentgyorgy

Calendarul evenimentelor din Tinutul Secuiesc

Event Schedule of Szeklerland

ESEMENYNAPTAR - EVENIMENTE - EVENT SCHEDULE

Data Denumirea evenimentului Locatia Contact

Aprilie Zilele Sfantu Gheorghe Sfantu Gheorghe www.szentgyorgynapok.ro
Localitati din judetele Harghita,

Mai Zilele Tinutului Secuiesc Covasna, Mures www.szekelyfoldnapok.ro

Mai Pelerinaj de Rusalii Sumuleu-Ciuc www.csiksomlyo.ro

lunie Recrutarea Husarilor Judetul Covasna www.kvmt.ro

lunie Festivalul de apa minerald Aquarius eveniment itinerant www.kvmt.ro

lulie Ziua celor o mie de fete secuience Sumuleu-Ciuc www.szereda.ro

lulie Galopiada Secuiascd Dealul Pivnitele Mari, Moacsa www.szekelyvagta.ro

lulie Universitatea de vara si tabara studenteascd ,Tusvanyos”  Baile Tusnad www.tusvanyos.ro

lulie Festival Nostalgia Borsec — Borsec Fest Borsec www.borszekfurdo.ro

lulie Festivalul de muzica veche din Miercurea Ciuc Miercurea Ciuc www.musica-antiqua-hr.ro

lulie Peninsula Targu-Mures www.peninsula.ro

August Turul ciclist al Tinutului Secuiesc Start: Miercurea Ciuc www.csikisport.ro

August Triatlon Reci www.alpinsport.ro

August Festivalul cartofului Targu Secuiesc www.pityokafesztival.ro

August Targul de toamna Targu Secuiesc www.oszisokadalom.ro

20 August Pelerinaj la capela de pe Muntele Perké Muntele Perké, Sanzieni www.kezdiszentlelek.ro

Septembrie  Dulce Secuime — Chocofest Sfantu Gheorghe www.chocofest.ro

Octombrie Parada carnatilor Sfantu Gheorghe www.kolbaszparade.ro

Noiembrie Festival de muzica si dans popular

Time Name of the Event Location Contact
April Saint George Days Sfantu Gheorghe www.szentgyorgynapok.ro
Localities of Harghita, Covasna

May Szeklerland Festival and Mures counties www.szekelyfoldnapok.ro

May Pentecost Pilgrimage Sumuleu Ciuc www.csiksomlyo.ro

June Hussar Recruitment in Haromszék Seat Covasna county www.kvmt.ro

June Aquarius — The Feast of Mineral Water Migrant event www.kvmt.ro

July Day of the One Thousand Szekler Girls Sumuleu Ciuc www.szereda.ro

July Szekler Derby Pivnitele Mari Hill, Moacsa www.szekelyvagta.ro
Tusvanyos — Balvanyos Summer Free

July University and Student Camp Baile Tusnad www.tusvanyos.ro

July Nostalgy Festival — Borsec Fest Borsec www.borszekfurdo.ro

July Early Music Festival of Miercurea Ciuc Miercurea Ciuc www.musica-antiqua-hr.ro

July Peninsula Festival Targu-Mures www.peninsula.ro

August Cycling Tour of Szeklerland Start: Miercurea Ciuc www.csikisport.ro

August Triathlon Reci www.alpinsport.ro

August Potato Festival Targu Secuiesc www.pityokafesztival.ro

August Autumn Fest Targu Secuiesc www.oszisokadalom.ro

20 of August Perkd Pilgrimage Perké hill, Sanzieni www.kezdiszentlelek.ro

September  Sweet Szeklerland — Chocofest Sfantu Gheorghe www.chocofest.ro

October Sausage Festival of Haromszék Seat Sfantu Gheorghe www.kolbaszparade.ro

November Folk Music and Dance Festival Sfantu Gheorghe

Tourinfo

Kovaszna Egyesiilés utca 2/A

Covasna Strada Unirii, nr. 2/A www.info-covasna.ro turism@primariacovasna.ro +(40)-267-340344

Sepsiszentgyorgy Szabadsag tér 7 sz.

Sfantu Gheorghe

Piata Libertatii, nr. 7

www.sepsiszentgyorgyinfo.ro

sepsinfo@sepsi.ro +(40)-267-316474

Csikkozmas
Cozmeni

Féut 200 sz.
Strada Principala nr. 200

www.visitcozmeni.ro

office@visitcozmeni.ro +(40)-266-326805

Csikszereda
Miercurea Ciuc

Var tér 1 sz.
Piata Cetatii, nr. 1

www.szereda.ro

csikinfo@szereda.ro +(40)-266-317007

Székelyudvarhely
Odorheiu Secuiesc

Marton Aron tér 6 sz.
Piata Marton Aron, nr. 6

www.tourinfo.ro

office@tourinfo.ro +(40)-266-217427

Kibéd
Chibed

Papszoros utca 60/A
Strada Papszoros, nr. 60/A

www.szekelykapu.ro

primchibed@tangel.ro +(40)-742-210849

Marosvasarhely
Targu Mures

Enescu utca 2 sz.
Strada Enescu, nr. 2

WWWw.cjmures.ro

turism@cjmures.ro +(40)-365-404934

Nyaradszereda
Miercurea Nirajului

Bocskay Istvan tér 48 sz.
Piata Bocskay Istvan, nr. 48

www.nyaradmente.ro

office@valeanirajului.ro +(40)-265-576024
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